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Prefazione 

 
 

Grazie per avere acquistato la serie di inverter FRENIC-Eco. 
 
Questo prodotto viene utilizzato per azionare un motore elettrico ad induzione trifase per applicazioni con ventilatori e pompe.  
 
Leggere attentamente la presente Guida introduttiva per apprendere le modalità corrette di utilizzo e funzionamento del prodotto. La 
Guida introduttiva fornisce inoltre una panoramica delle funzioni principali e le istruzioni per l'installazione dell'inverter. Nella presente 
guida non vengono tuttavia descritte tutte le funzioni. Per informazioni più dettagliate, consultare il CD-ROM allegato al prodotto 
contenente il Manuale dell'utente (MEH456). 
 
Un uso improprio può compromettere il corretto funzionamento dell'apparecchio, ridurne la durata o provocare il guasto del prodotto 
e del motore. 
Consegnare la presente guida all'utente finale del prodotto. Conservare la Guida introduttiva e il CD-ROM in un luogo sicuro fino allo 
smaltimento del prodotto. 
 
Qui di seguito vengono elencati altri documenti di guida all'uso dell'inverter FRENIC-Eco. Se necessario, leggere questi documenti 
insieme alla presente Guida introduttiva. 
 
• Manuale dell'utente FRENIC-Eco   (MEH456) 
• RS485 Communication User's Manual   (MEH448b) 
• Catalogo   (MEH442c) 
• RS485 Communications Card "OPC-F1-RS" Installation Manual  (INR-SI47-0872) 
• Relay Output Card "OPC-F1-RY" Instruction Manual   (INR-SI47-0873) 
• Mounting Adapter for External Cooling "PB-F1" Installation Manual  (INR-SI47-0880) 
• Panel-mount Adapter "MA-F1" Installation Manual   (INR-SI47-0881) 
• Multi-function Keypad "TP-G1" Instruction Manual   (INR-SI47-0890-E) 
• FRENIC Loader Instruction Manual   (INR-SI47-1185-E) 
• Pump Control Instruction Manual   (INR-SI47-1107-E) 
• Profibus DP Interface Card “OPC-F1-PDP” Instruction Manual  (INR-SI47-1144-JE) 
• Device Net Interface Card “OPC-F1-DEV” Instruction Manual  (INR-SI47-0904) 
• LonWorks Interface Card “OPC-F1-LNW” Instruction Manual  (INR-SI47-1071a) 
 
 
La documentazione è soggetta a modifiche senza preavviso. Accertarsi di avere sempre l'edizione più aggiornata. 
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1.  INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E CONFORMITÀ CON LE NORMATIVE 
 
1.1 Informazioni sulla sicurezza 
 
Leggere attentamente il presente manuale prima di eseguire le operazioni di installazione, allacciamento dell'impianto elettrico e messa in funzione o interventi di manutenzione e revisione 
dell'inverter.  Prima di mettere in funzione l'inverter, prendere conoscenza di tutti gli aspetti legati alla sicurezza nell'uso dell'apparecchio. 
Nel presente manuale, le avvertenze sulla sicurezza vengono classificate nelle due categorie seguenti. 

 

AVVERTENZA 
La mancata osservanza delle istruzioni e delle procedure contrassegnate da questo 
simbolo può portare a situazioni di pericolo, provocando lesioni gravi o morte. 

ATTENZIONE 
La mancata osservanza delle istruzioni e delle procedure contrassegnate da questo 
simbolo può portare a situazioni di pericolo, provocando lesioni di lieve o media entità alle 
persone e/o gravi danne alle cose. 

La mancata osservanza delle istruzioni contrassegnate dal simbolo ATTENZIONE può causare analogamente serie conseguenze. Le avvertenze sulla sicurezza contengono informazioni di 
fondamentale importanza per l'utente. Si raccomanda di seguire sempre le istruzioni in esse riportate. 
Istruzioni per l'uso 

AVVERTENZA 
• FRENIC-Eco è progettato per l'azionamento di un motore ad induzione trifase. Non utilizzare questo inverter con motori monofase o di altro tipo.  Pericolo di incendio o di 

incidenti. 
• L'inverter FRENIC-Eco non può essere utilizzato in sistemi elettromedicali (respiratori) o altre apparecchiature strettamente connesse alla sicurezza delle persone. 
• L'inverter FRENIC-Eco è stato prodotto rispettando rigidi standard di controllo della qualità. Tuttavia, si raccomanda di installare dispositivi di sicurezza supplementari al fine di 

prevenire possibili gravi incidenti o danni materiali causati da un guasto dell'inverter.  Pericolo di incidenti. 

 
Istruzioni per l'installazione 

 AVVERTENZA 
• Installare l'inverter su materiali non infiammabili, come il metallo. Pericolo di incendio. 
• Non posizionare l'inverter in prossimità di materiali infiammabili. Pericolo di incendio. 

 ATTENZIONE 
• Durante il trasporto non tenere l'inverter per il coperchio delle morsettiere. L'inverter potrebbe cadere e provocare lesioni. 
• Assicurarsi che filamenti, residui di carta, trucioli di legno o metallo o altri corpi estranei non entrino all'interno dell'inverter o si depositino sul dissipatore di calore. In caso 

contrario, sussiste il pericolo di incendio o di incidenti. 
• Non installare o mettere in funzione un inverter danneggiato o privo di alcuni componenti. In caso contrario, sussiste il pericolo di incendio, incidenti o lesioni. 
• Non salire sull'imballaggio di trasporto. 
• Il numero di casse di trasporto impilabili è indicato sul cartone di imballaggio. Si raccomanda di non superare il limite specificato. Pericolo di lesioni. 

 
 
Istruzioni per la manutenzione, revisione e sostituzione di componenti 

 AVVERTENZA 
• Disinserire l'alimentazione e attendere almeno cinque minuti per i modelli fino a 30 kW o dieci minuti per i modelli da 37 kW e potenze superiori prima di eseguire interventi di 

manutenzione o revisione. Assicurarsi inoltre che il display a LED sia spento e accertare che la tensione nel bus in CC tra i morsetti P (+) e N (-) sia inferiore a 25 V CC. Pericolo 
di scosse elettriche. 

• Gli interventi di manutenzione, revisione e sostituzione di componenti devono essere eseguiti da personale tecnico qualificato. 
• Prima di iniziare l'intervento, togliersi tutti gli oggetti metallici, ad esempio orologi, anelli, ecc. 
• Utilizzare sempre attrezzi di lavoro e utensili isolati. Pericolo di scosse elettriche o lesioni. 

 
Istruzioni per lo smaltimento 

 ATTENZIONE 
• Al momento dello smaltimento, trattare l'inverter come rifiuto industriale.  Pericolo di lesioni. 

 
 

Avvertenze generali 

 AVVERTENZA 
• Non apportare modifiche all'inverter. Pericolo di scosse elettriche o lesioni. 
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Istruzioni per il cablaggio  

 AVVERTENZA 
• Quando l'inverter è collegato all'alimentazione, installare un interruttore magnetotermico di protezione (MCCB) o un interruttore differenziale (RCD/ELBC) con protezione da 

sovracorrente nel percorso delle linee di alimentazione. Azionare i dispositivi entro i limiti di intensità di corrente ammessi. 
• Utilizzare cavi del diametro indicato. Pericolo di incendio. 
• Non utilizzare cavi multipolari per collegare più inverter a motori diversi. 
• Non collegare un assorbitore di onde al circuito secondario dell'inverter.  Pericolo di incendio. 
• Per la messa a terra dell'inverter rispettare le disposizioni nazionali e locali vigenti in materia. Pericolo di scosse elettriche. 
• I cablaggi devono essere eseguiti solamente da personale tecnico specializzato e autorizzato. 
• Prima di effettuare interventi di cablaggio, assicurarsi che l'alimentazione sia disinserita. Pericolo di scosse elettriche. 
• Prima di effettuare interventi di cablaggio, installare la scatola dell'inverter. Pericolo di scosse elettriche o lesioni. 
• Assicurarsi che il numero delle fasi e la tensione dell'alimentazione corrispondano a quelle dell'inverter in uso. Pericolo di incendio o di incidenti. 
• Non collegare mai i cavi di alimentazione ai morsetti di uscita (U, V e W). Pericolo di incendio o di incidenti. 
• In generale, il cablaggio per i segnali di comando non è dotato di isolamento rinforzato. Se tali cavi toccano incidentalmente parti in tensione del circuito principale, il rivestimento 

di isolamento potrebbe rompersi. In questo caso, le linee di segnale sarebbero sottoposte a una tensione estremamente elevata. Assicurarsi che le linee di segnale non possano 
entrare in contatto con linee ad alta tensione. Pericolo di incidenti o scosse elettriche. 

 ATTENZIONE 
• Collegare il motore trifase ai morsetti U, V e W dell'inverter. Pericolo di lesioni. 
• L'inverter, il motore e il cablaggio producono disturbi elettromagnetici. Accertarsi che questi disturbi non provochino un funzionamento difettoso nei sensori e nelle 

apparecchiature adiacenti. Per prevenire possibili guasti del motore, installare opportuni dispositivi per la soppressione dei disturbi. Pericolo di incidenti. 

 
Istruzioni per l'impostazione dei microinterruttori di comando 

 AVVERTENZA 
• Prima di impostare qualsiasi microinterruttore di comando interno, disinserire l'alimentazione, attendere almeno cinque minuti per i modelli fino a 30 kW o dieci minuti per i modelli 

a 37 kW o superiori e accertarsi che la tensione tra i morsetti P (+) e N (-) nel bus in CC sia scesa al livello di sicurezza (+25 V CC), utilizzando un multimetro o un analogo 
strumento. Pericolo di scosse elettriche. 

 
Istruzione per il funzionamento 

 AVVERTENZA 
• Prima di inserire l'alimentazione, accertarsi che il coperchio della morsettiera e il coperchio frontale siano stati installati correttamente. Non rimuovere mai i coperchi prima di 

avere disinserito l'alimentazione.  
 Pericolo di scosse elettriche. 

• Non toccare gli interruttori con le dita bagnate. Pericolo di scosse elettriche.  
• Se è stata attivata la funzione di riavvio automatico, l'inverter, a seconda della causa che ha provocato lo stallo, potrebbe ripartire all'improvviso. 
 Pertanto, si raccomanda di progettare l'impianto in modo tale da non pregiudicare la sicurezza delle persone in caso di riavvio improvviso. 
• Se sono state selezionate le funzioni anti-stallo (limitatore di corrente), decelerazione automatica e protezione da sovraccarico, è possibile che le condizioni di esercizio si 

discostino dai tempi di accelerazione/decelerazione e dai valori di frequenza impostati. Progettare l'impianto in modo che venga garantita la sicurezza anche in questi casi. 
Pericolo di incidenti. 

• Il tasto di arresto (STOP) è attivo solamente se è stata configurata l'impostazione di funzionamento (codice funzione F02) che abilita il tasto STOP. Per questo motivo è 
opportuno installare un pulsante di arresto di emergenza separato. Se la funzione di priorità del tasto STOP è disattivata e si abilita il funzionamento tramite comandi esterni, non 
sarà possibile arrestare l'inverter in emergenza utilizzando il tasto STOP sul pannello di comando. 

• Se si esegue il reset di un allarme con il segnale di marcia attivo, l'inverter potrebbe riavviarsi all'improvviso. Prima di resettare l'allarme, assicurarsi che il segnale di marcia sia 
disattivato. Pericolo di incidenti. 

• Se la funzione "Riavvio dopo temporanea mancanza di tensione" (codice funzione F14 = 3, 4 o 5) è attivata, l'inverter riavvia automaticamente il motore non appena viene 
ripristinata la tensione sulla linea di alimentazione. Pertanto, si raccomanda di progettare l'impianto in modo tale da non pregiudicare la sicurezza delle persone in caso di riavvio 
improvviso. 

• Se i codici funzione vengono impostati in modo errato, ad esempio perché non è stato letto con attenzione il presente manuale o il Manuale dell'utente FRENIC-Eco (MEH456), il 
motore potrebbe girare ad una coppia o a una velocità non ammissibili per l'impianto. Pericolo di incidenti o lesioni. 

• Non toccare mai i morsetti quando l'inverter è sotto tensione, anche se si trova in modalità di arresto. Pericolo di scosse elettriche. 

 

 

 ATTENZIONE 
• Non utilizzare l'alimentazione generale (interruttore ON/OFF) per avviare o arrestare l'inverter. Pericolo di guasto. 
• Non toccare il dissipatore di calore perché può raggiungere una temperatura molto elevata.  Pericolo di ustioni. 
• È facile impostare l'inverter per un funzionamento a velocità molto elevate. Prima di modificare l'impostazione della frequenza (velocità), verificare attentamente le specifiche del 

motore e della macchina o impianto. 
• Non utilizzare la funzione di frenatura elettrica dell'inverter per arresti meccanici. Pericolo di lesioni. 

PRECAUZIONI GENERALI 
I disegni riportati nel presente manuale potrebbero non mostrare i coperchi o le schermature di sicurezza, per mostrare componenti in dettaglio. Prima di iniziare l'operazione, 

ripristinare i coperchi e le schermature nel relativo stato originale e seguire le istruzioni nel manuale. 
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1.2 Conformità con le normative europee 
 
La marcatura CE sui prodotti Fuji certifica che il prodotto soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva europea 89/336/CEE in materia 
di compatibilità elettromagnetica (EMC), nonché la Direttiva Bassa Tensione 73/23/CEE. 
Solo gli inverter con filtro EMC integrato e marcatura CE sono conformi alla Direttiva EMC. Gli inverter senza filtro EMC possono 
essere resi conformi alle Direttive EMC mediante l'installazione di un filtro EMC opzionale. 
Gli inverter universali utilizzati nell'area dell'Unione Europea sono soggetti alle disposizioni della Direttiva Bassa Tensione. Fuji 
Electric dichiara che gli inverter con marcatura CE soddisfano i requisiti della Direttiva Bassa Tensione. 
 
■ La serie di inverter FRENIC-Eco è conforme alle seguenti normative: 
Direttiva Bassa Tensione EN50178:1997 

Direttive EMC EN61800-3:2004 

 
Per ulteriori informazioni, consultare il Manuale dell'utente di FRENIC-Eco. 

 
Considerazioni sull'uso di FRENIC-Eco come prodotto conforme alla Direttiva Bassa Tensione 
Per utilizzare un inverter della serie FRENIC-Eco come prodotto conforme alla Direttiva Bassa Tensione, fare riferimento alle linee 
guida in materia. 
 

 



 

  

                                        Capitolo 2:  Installazione meccanica      4 

 
2. INSTALLAZIONE MECCANICA 
 
2.1 Installazione dell'inverter 
 

                 
 
 
 

                   

Piastra di base 
 
Installare l'inverter su una base in materiale resistente alla temperatura di 
circa 90°C raggiunta dal dissipatore di calore quando l'inverter è in funzione. 
 
Distanze (quote di rispetto) 
 
Assicurarsi che le distanze minime indicate siano sempre rispettate. Se 
l'inverter viene installato nell'armadio elettrico del sistema, assicurarsi che vi 
sia una ventilazione sufficiente all'interno, in quanto la temperatura attorno 
all'inverter tende ad aumentare. Non installare l'inverter in un armadio piccolo 
con scarsa ventilazione. 
 
*Per la classe 400 V da 90 kW o potenza superiore, è necessario lasciare 
libero uno spazio di 50 mm invece di 10 mm a sinistra e a destra dell'inverter. 
 
Se la temperatura ambiente non supera i 40°C, gli inverter fino a 5,5 kW 
possono essere installati l'uno accanto all'altro senza necessità di lasciare 
uno spazio di rispetto. Per tutti gli altri inverter, rispettare le distanze indicate.

 
 
2.2 Rimozione e installazione dei coperchi dell'inverter 

(Per gli inverter 37 kW o potenze superiori, fare riferimento al Manuale dell'utente per maggiori dettagli) 
 
Per montare i coperchi, seguire le istruzioni per la rimozione in ordine inverso. 
 

 Per rimuovere il coperchio delle morsettiere, allentare la vite, tenere il coperchio nel punto contrassegnato con "PULL"  e tirarlo 
in alto verso di voi. 

 Per rimuovere il coperchio frontale (coperchio del pannello di comando), afferrarlo con entrambe le mani, farlo scorrere verso il 
basso, disinserire il blocco in cima all'inverter, ribaltare il coperchio frontale verso di voi e tirarlo verso l'alto. 

 

                            
 

            100 mm 

        10 mm * 

100 mm 

      10 mm * 
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3. INSTALLAZIONE ELETTRICA 
 
3.1. Morsetti di potenza  
        

Simbolo Funzione morsetto Descrizione 

L1/R, L2/S, L3/T Ingressi alimentazione di rete 
Collegamento delle linee di alimentazione trifase in ingresso. 

Tensione di ingresso per F1S-4: 380-460 V CA 50/60 Hz 
Tensione di ingresso per F1S-2: 200-230 V CA 50/60 Hz 

U, V, W Uscite inverter Collegamento di un motore trifase. 

R0, T0 Ingresso alimentazione ausiliaria  Per un backup dell'alimentazione del circuito di comando, collegare linee di alimentazione 
CA come quelle dell'alimentazione principale in ingresso. 

P1, P(+) Collegamento induttanza CC Collegamento di un'induttanza CC (DCRE) per migliorare il coefficiente di rendimento 
(questa opzione è disponibile per gli inverter con potenza fino a 55 kW). 

P(+), N(-) Bus in CC A questi morsetti è possibile collegare un convertitorePWM con rigenerazione. 

R1, T1 Ingresso alimentazione ausiliaria 
ventole 

Ingresso dell'alimentazione ausiliaria delle ventole per inverter con potenza da 55 kW o 
superiore (serie 400 V CA) o inverter con potenza da 45 KW o superiore (serie 200 V CA). 

G x 2 Morsetti di terra 
Morsetti per la messa a terra della scatola dell'inverter e del motore. Eseguire la messa a 
terra di uno dei morsetti e collegare il morsetto di terra del motore. Gli inverter sono dotati 

di due morsetti di terra che funzionano allo stesso modo. 
 
3.2. Morsetti di comando 
 
L'inverter FRENIC Eco è dotato di 7 ingressi digitali, 2 uscite a relé e 2 uscite analogiche, tutti programmabili. 
 

Simbolo Tipo Programmabile Esempio di utilizzo Descrizione 

PLC Alimentazione interna -- -- 24 V CC, corrente max 50 mA 

CM Comune digitale -- -- Morsetto comune (0V) 

FWD Ingresso digitale SÌ Comando di marcia (RUN ) Comando di marcia esterno (avanti) 
Impostare la funzione richiesta in E98 

REV Ingresso digitale SÌ Comando di marcia (RUN ) Comando di marcia esterno (indietro) 
Impostare la funzione richiesta in E99 

X1, X2, X3, 
X4 e X5 Ingressi digitali SÌ Selezione velocità 

Arresto per inerzia, ecc. 
Ingressi digitali programmabili 

Impostare la funzione richiesta in E01 - E05 

Y5 A/C Uscita a relé digitale SÌ Segnale di controllo MC 
Inverter pronto 

30 A,B,C Uscita a relé digitale SÌ Per indicare se l' inverter è 
in stato di errore (allarme) 

Uscite digitali programmabili  (uscite a relé) 
Impostare la funzione richiesta in E24 e E27 

Y1, Y2 e 
Y3 Uscite a transistor digitali SÌ Uguale a uscita a relé  

Y5A/C e 30A/B/C 
Uscite digitali programmabili  (uscite a transistor ) 

Impostare la funzione richiesta in E20 - E22 

CMY Comune uscite a transistor -- -- Morsetto comune per uscite a transistor digitali  
(Y1 - Y3) 

13 Alimentazione potenziometro -- -- Potenziometro 1 - 5 KΩ  
10V CC 10 mA max. 

12 Ingresso analogico  
(0 - 10 V CC) -- Controllo pressione Tensione di ingresso max. +15 V CC.  

Impedenza di ingresso 22 KΩ 

C1 Ingresso analogico  
(4 - 20 mA CC) -- Retroazione Corrente max. +30 mA CC.  

Impedenza di ingresso 250 Ω 

V2 Ingresso analogico  
(0 - 10 V CC) -- Controllo pressione Tensione di ingresso max. +15 V DC  

Impedenza di ingresso 22 KΩ 

11 Morsetto comune per 
ingressi e uscite analogici -- -- Morsetto comune per morsetti di  

ingresso e uscita analogici 

FMA Uscita analogica SÌ Potenza motore (kW) 
Corrente di uscita 

0 - 10 V CC o 4 - 20 mA selezionabile 
Impedenza di ingresso unità esterna: 

0 - 10 V CC: 5 KΩ;    4 - 20 mA: 500 Ω 

FMI Uscita analogica SÌ Potenza motore (kW) 
Corrente di uscita 

4 - 20 mA CC non selezionabile 
Impedenza di ingresso unità esterna: 500 Ω 
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3.3. Schema di collegamento 
 
Di seguito viene fornito uno schema di collegamento base. 
 

 
 
 
3.4. Ingressi digitali (X1, X2, X3, X4, X5, FWD e REV) 
 
Gli ingressi digitali possono essere azionati sia nella logica PNP (livello ON con +24 V CC), sia nella logica NPN (livello ON con 0 V). 
La logica è selezionabile mediante lo switch SW1 situato nella scheda di controllo dell' inverter. 
 

 
                    SOURCE (PNP)                      SINK (NPN) 

  

                                         
  

 
L'impostazione di fabbrica predefinita per SW1 è SOURCE 
(PNP). 
 
    
 
 

 
 
 

Rimuovere il ponte se si utilizza un'induttanza CC 

FRENIC-Eco 
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Esempio di collegamento: Logica PNP (SOURCE) 
 
(a) Con alimentazione esterna       (b) Con alimentazione interna 
 
 
 
                     
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Esempio di collegamento: Logica NPN (SINK) 
 
(a) Con alimentazione esterna       (b) Con alimentazione interna 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Specifiche elettriche per gli ingressi digitali: 
(X1 - X5, FWD e REV) 
 
 

Grandezza Min. Max.  Grandezza Min. Max. 

livello ON 0 V CC 2 V CC  Corrente d'esercizio max. a livello ON 2,5 mA 5 mA 
SINK 

livello OFF 22 V CC 27 V CC 
 Corrente di dispersione ammissibile a 

livello OFF 
- 0,5 mA 

livello ON 22 V CC 27 V CC     
SOURCE 

livello OFF 0 V CC 2 V CC     

FWD

X1 

CM 

 

Velocità 

0V 

Vcc 

+ - 

 

24V 

24V 

PLC 

FWD 

X1 

CM 

   

Velocità 

0V 

Vcc 
 

PLC

FWD

X1

CM

 
 

 

Velocità 

0V 

 

 

PLC 

VCC 

Alimentazione a 24 V CC 

X1 

CM 

 

Velocità 

0V 

Vcc 

+ - 

0V 

0V 

PLC 

Alimentazione a 24 V CC 

FWD 
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3.5. Uscite digitali (Y1, Y2, Y3, Y5A/C e 30A/B/C) 
 
Le uscite digitali a transistor possono essere azionate nella logica PNP (SOURCE) o nella logica NPN (SINK). La selezione della 
logica dipende dalla connessione eseguita. Collegando il morsetto "PLC" al morsetto comune a transistor "CMY" si imposta la logica 
PNP. Collegando il morsetto "CM" al morsetto comune a transistor "CMY" si imposta la logica NPN. 
 
Esempio di collegamento: Logica di uscita "PNP" 
 

a) Con alimentazione esterna       (b) Con alimentazione interna 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Esempio di collegamento: Logica di uscita "NPN" 
 

a) Con alimentazione esterna       (b) Con alimentazione interna 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Specifiche elettriche per uscite a transistor digitali:              Specifiche elettriche per uscite a relé digitali:  
(Y1, Y2 e Y3)                  (Y5A/C e 30A/B/C) 
 
 

 
 

Grandezza Max.  48 V CC,  0,5 A 

Livello ON  3V CC  250 V CA, 0,3A, cos φ = 0,3 (*) Tensione 
d'esercizio Livello OFF  27V CC   

Corrente d'esercizio max. al livello ON 50 mA     
Corrente di dispersione  

a livello OFF 0,1 mA 
    

 

+ - 

FWD 

X1 

CM 

 

REV 

PLC 

Y1 

Y2 

CMY 
FWD 

X1

CM

REV

PLC 

Y1

Y2

CMY

 

+ - 

FWD 

X1 

CM 

 

REV 

PLC 

Y1 

Y2 

CMY 
FWD 

X1

CM

REV

PLC 

Y1

Y2

CMY

Alimentazione 24 V CC 

Alimentazione 24 V CC 
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3.6 Impostazione dei microinterruttori 
 
Commutando i microinterruttori della scheda di controllo PCB è possibile personalizzare la modalità di funzionamento dei morsetti di 
uscita analogici, dei morsetti di I/O digitali e delle porte di comunicazione. La posizione dei microinterruttori è indicata nella figura 3.1. 
Per accedere ai microinterruttori, togliere il coperchio frontale e quello della morsettiera, così è possibile vedere la scheda di 
controllo PCB che contiene i microinterruttori. Inoltre, per i modelli da 37 kW o superiore, aprire il porta tastiera. La tabella 3.1 riporta 
la funzione dei vari microinterruttori. 
 
 
 
 

Tabella 3.1. Funzione dei microinterruttori 
Switch Funzione 

 SW1 Commuta il modo di funzionamento dei morsetti di ingresso digitale fra SINK e SOURCE. 
- Per utilizzare i morsetti di ingresso digitale da [X1] a [X5], [FWD] o [REV] come Sink 

impostare SW1 su SINK.. 
- Per utilizzarli come Source impostare SW1 su SOURCE.  

 SW3 Attiva e disattiva la resistenza di terminazione della porta di comunicazione RS-485 
dell'inverter. 
- Per collegare all'inverter una tastiera impostare SW3 su OFF (impostazione 

predefinita). 
- Se l'inverter è collegato ad una rete di comunicazione RS485 come ultimo dispositivo, 

impostare SW3 su ON  
 

 SW4 Commuta la modalità di funzionamento dell’uscita analogica FMA fra tensione e corrente. 
Quando si modifica l'impostazione di questo microinterruttore si devono modificare anche i 
valori del codice funzione F29. 

 Switch SW4 a: Impostare F29 a: 
Uscita in Tensione  
(Impostazione predefinita) 

VO 0 

Uscita in corrente IO 1 
  

 SW5 Commuta la modalità di funzionamento dell’ingresso analogico V2 fra ingresso in tensione e 
PTC. 
Quando si modifica l'impostazione di questo microinterruttore si devono modificare anche i 
valori del codice funzione H26 

 Switch SW5 a: Impostare H26 a: 
Impostazione della frequenza di 
comando in tensione 
(Impostazione predefinita)  
 

V2 0 

Ingresso termistore PTC PTC 1 or 2 
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Figura 3.1. Posizione microinterruttori 

 

 

 
Esempio di commutazione 
SW1 

SINK SOURCE 
 

 
 

 

 
 

 
SW3 

RS485 porta di com. 
terminatore 

ON OFF 
 

 
 

 

 
  

 
 

Morsettiera sceha ti controllo 



 

  

 

                                   Capitolo 4:  Controllo da pannello di comando           11 

4. CONTROLLO DA PANNELLO DI COMANDO 
 
 
Il pannello di comando è dotato di un display a LED a 
quattro cifre, 5 indicatori a LED e sei tasti, come 
mostra la figura. 
 
Utilizzando il pannello di comando è possibile avviare 
ed arrestare il motore, monitorare lo stato di 
funzionamento e passare alla modalità Menu. Nella 
modalità Menu è possibile impostare i codici funzione, 
monitorare gli stati dei segnali I/O e verificare le 
informazioni su manutenzione e guasti. 

  
 

  
  

 
 
Il pannello di comando ha 3 modalità di funzionamento: programmazione, marcia e guasto. 
 

 
 

Modalità programmazione Modalità marcia                             Modalità     
 
 
Monitor, tasti STOP RUN STOP RUN 

Modalità guasto 

Funzione Visualizzazione del codice funzione o dei dati Visualizzazione di frequenza di uscita, frequenza impostata, velocità 
del motore, potenza richiesta, corrente di uscita e tensione di uscita 

Visualizzazione della descrizione del 
guasto e della cronologia guasti 

 
 

 
 

Display ON Lampeggiante ON (acceso) Lampeggiante/ON (acceso) 

Funzione Indicazione della modalità programmazione Visualizzazione delle unità di frequenza, corrente di uscita, potenza 
richiesta, velocità e velocità lineare. Nessuna 

Indicazione della frequenza 

ON 

Indicazione della velocità 

 ON 
 

 Display  
 

 

 ON Indicazione della corrente 

 ON 

Indicazione della  
capacità di corrente 

 Lampegg.    
o acceso 

OFF 

Funzione Visualizzazione della modalità di funzionamento selezionata (da pannello di comando/da morsetti) 
 Display Acceso in modalità di funzionamento da pannello di comando (F02 = 0, 2 o 3) 

Funzione 
Indicazione dell'assenza 
di un comando di 
funzionamento 

Indicazione della presenza di 
un comando di 
funzionamento 

Indicazione dell'assenza di un 
comando di funzionamento 

Indicazione della presenza di un 
comando di funzionamento 

Indicazione dello stato di arresto a 
causa di Trip (errore o guasto) 

Mo
ni

to
r 

 
 

 
 
 

Display     

In caso di guasto durante il 
funzionamento, spento con 
funzionamento da pannello di 
comando, acceso con funzionamento 
da morsettiera 

 
 
Passaggio in modalità marcia 
 

 
Funzione 

Passaggio da una cifra all'altra (spostamento cursore) 
durante l'impostazione dei dati 

Passaggio in modalità programmazione Rilascio del trip e passaggio alla 
modalità di arresto o di marcia 

 
Funzione Determinazione del codice funzione, salvataggio e 

aggiornamento dei dati Commutazione dati visualizzati sul display Visualizzazione di informazioni sul 
funzionamento 

 Funzione Aumento/diminuzione del codice funzione e dei dati Aumento/diminuzione di frequenza, velocità motore e altre 
impostazioni 

Visualizzazione della cronologia 
guasti 

  Funzione Non valido Avvio funzionamento (passaggio 
in modalità marcia (RUN)) Non valido Non valido 

Ta
st

i 

 Funzione Non valido 
Decelerazione fino all'arresto 
(passaggio alla modalità 
programmazione STOP) 

Non valido 
Decelerazione fino all'arresto 
(passaggio alla modalità marcia 
STOP) 

Non valido 

 
-  Se F02 = 1, il tasto RUN non sarà abilitato (comando RUN da morsetti di ingresso digitali). 
- Se F02 = 1, il tasto STOP non sarà abilitato (comando RUN/STOP da morsetti di ingresso digitali). 
-  Se H96 = 1 o 3, il tasto STOP sul pannello di comando ferma il motore con priorità, anche se sono abilitati altri comandi 

RUN/STOP. 

Tasto STOP 

Indicatori 
a LED 

Tasto RUN 

Display a LED 

Tasto GiùTasto Su

Tasto 
FUNC/ 
DATE 

Tasto
PRG/ 
RESET 



 

  

                                   Capitolo 5:  Messa in servizio rapida               12 

5. MESSA IN SERVIZIO RAPIDA 
5.1 Ispezione e preparazione prima dell'accensione 

(1) Verificare che i cavi di alimentazione siano correttamente collegati ai morsetti di ingresso dell'inverter L1/R, L2/S e L3/T, 
che il motore sia collegato ai morsetti dell'inverter U, V e W e che i fili di terra siano correttamente collegati ai morsetti di 
messa a terra.  

   AVVERTENZA 
 

• Non collegare mai i cavi di alimentazione ai morsetti di uscita U, V e W. In caso contrario, l'inverter potrebbe 
danneggiarsi al momento dell'accensione. 

• Assicurarsi che i fili di terra dell'inverter e del motore siano collegati ai morsetti di messa a terra.   
Pericolo di scosse elettriche 

 

 
 

(2) Verificare che non vi siano cortocircuiti e guasti di terra nei 
componenti sotto tensione. 

(3) Verificare che non vi siano morsetti, connettori o viti allentati 
sull'apparecchio. 

(4) Assicurarsi che il motore sia separato dall'apparecchiatura 
meccanica. 

(5) Posizionare tutti gli interruttori esterni su OFF per evitare che al 
momento dell'accensione l'inverter venga azionato 
immediatamente causando possibili danni. 

(6) Assicurarsi di avere adottato adeguate misure di protezione 
contro eventuali accelerazioni del sistema, ad es. impedendo 
l'accesso al personale non autorizzato. 

 
Collegamenti ai morsetti del circuito di alimentazione 

 
 

 

 
5.2 Impostazione dei codici funzione 
 
Impostare i valori dei codici funzione sotto riportati secondo le specifiche del motore e le caratteristiche dell'applicazione. Per il motore, 
leggere le specifiche riportate sulla targhetta di identificazione del motore. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.3 Messa in servizio rapida (tuning automatico) 
 
Anche se non è strettamente necessario, è comunque preferibile eseguire la procedura di tuning automatico prima di azionare per la 
prima volta il motore. Sono disponibili due modalità di tuning automatico: modalità di tuning automatico 1 (statico) e modalità di tuning 
automatico 2 (dinamico). 
 
Modalità di tuning automatico 1 (P04 = 1): misurazione dei valori dei codici funzione P07 e P08. 
Modalità di tuning automatico 2 (P04 = 2): misurazione della corrente a vuoto (codice funzione P06), nonché di P07 e P08. Quando si 
sceglie questa opzione, rimuovere il carico meccanico dal motore. 
 
 

Codice  Nome Descrizione 

F 03 Frequenza max. 
F 04 Frequenza base 

F 05 Tensione nominale 

Caratteristiche del motore 

F 07 Tempo di accelerazione 1  
F 08 Tempo di decelerazione 1  

Valori dell'applicazione 

P 02 Potenza nominale motore 

P 03 Corrente nominale motore 
Caratteristiche del motore 

 AVVERTENZA 
 

Il motore inizia a girare quando si sceglie la modalità di tuning automatico 2. 
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Procedura di tuning automatico 
 

1. Accendere l'inverter. 
2. Passare dalla modalità operativa remota a quella locale (F02 = 2 o 3). 
3. Se sono installati contattori tra il motore e l'inverter, chiuderli manualmente. 
4. Impostare P04 su 1 (modalità di tuning automatico 1) o P04 su 2 (modalità di tuning automatico 2), premere il tasto 
FUNC/DATA, quindi premere RUN (il flusso di corrente che attraversa l'avvolgimento del motore genererà un suono). La 
procedura di tuning automatico dura qualche secondo. 
Se è stata selezionata la modalità di tuning automatico 2, verranno misurati P06 nonchè P07 e P08. 

 
The autotuning procedure has been finished. 
 
 
TEST IN MODALITÀ LOCALE 

 
(1) Impostare F02 = 2 e F02 = 3 per selezionare la modalità locale (comando RUN da pannello di comando). 
(2) Accendere l'inverter e verificare che il display a LED visualizzi 0.00 Hz lampeggiante. 
(3) Impostare una frequenza bassa utilizzando i tasti freccia  /  (verificare se la nuova frequenza sta già lampeggiando 

nel display a LED). Premere PRG/RESET per un secondo per spostare il cursore sul display a LED.  
(4) Premere il tasto FUNC/DATA per memorizzare la nuova frequenza selezionata. 
(5) Premere il tasto RUN per avviare il motore. 
(6) Premere il tasto STOP per arrestare il motore. 

 
 
 
5.4 Funzionamento 
 
Dopo avere accertato che l'inverter è in grado di azionare il motore, collegare il motore alla macchina e impostare i necessari codici 
funzione. 
A seconda delle condizioni dell'applicazione, potrebbero essere richieste ulteriori regolazioni: come la regolazione del boost di coppia 
(F09), del tempo di accelerazione (F07) e del tempo di decelerazione (F08).  
Accertarsi di impostare correttamente i codici funzione rilevanti. 
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